
 

Si pregano i gentili Ospiti di informarci in caso di intolleranze o allergie alimentari. 
Saremo felici di soddisfare qualsiasi esigenza. 
Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono sottoposti ad 
abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto ai sensi del Regolamento CE. 

Guests are kindly requested to inform us in case of food intolerances or allergies. 
We will be happy to satisfy any need. 
Some fresh products of animal origin, as well as raw fishery products, are subjected to rapid temperature reduction to guarantee 
quality and safety, as described under the EC Regulation 

 
 

Antipasti 
Starters 

 

 

 

Sashimi di pesce scottato, salsa alle mandorle e zucchine in scapece   29 
Seared catch of the day sashimi, almond sauce and  scapece marinated vegetables 

 

 

 

 

Zuppa di scarola, polpo arrostito, cipolla bruciata e capperi agrodolci   27 
Escarole soup, roasted octopus, burned onion and sour capers 

 

 

 

 

Tartare di salmone, maionese di ostrica e soia, cavolfiore arrostito e gel di limone     26 

Salmon tartare, oyster mayonnaise and soy, roasted cauliflower and lemon gel 

 

 

 

 

Battuto di Fassona, carpaccio di sedano rapa, salsa al pepe e peperoncino agrodolce   30 
Fassona beef tartare, celeriac carpaccio,black pepper sauce and chili jam 

 

 

 

 

Uovo morbido, zucca, spinaci, cenere di cipolla e crudo di gambero rosso 33 
Soft egg, pumpkin, spinach, onion ash and raw red shrimps 

 
 
  



 

Si pregano i gentili Ospiti di informarci in caso di intolleranze o allergie alimentari. 
Saremo felici di soddisfare qualsiasi esigenza. 
Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono sottoposti ad 
abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto ai sensi del Regolamento CE. 

Guests are kindly requested to inform us in case of food intolerances or allergies. 
We will be happy to satisfy any need. 
Some fresh products of animal origin, as well as raw fishery products, are subjected to rapid temperature reduction to guarantee 
quality and safety, as described under the EC Regulation 

 
 

Primi Piatti 
First Courses 

 

 

 

 

Risotto mantecato alla zucca, tartufo nero e saba   30 
Pumpkin creamy risotto, black truffle and grape must 

 

 

 

 

Lados con ristretto di dentice, crudo di seppia, friggitelli e cozze   28 
Traditional Lados with snapper sauce, raw cuttlefish, sweet peppers and mussels 

 

 

 

 

Ravioli di Genovese con salsa di pane al pepe e midollo di vitello   26 
Genovese sauce ravioli with bread and pepper sauce, veal bone marrow 

 

 

 

 

Spaghetti con alici, uvetta e pane all’ origano     25 
Spaghetti with anchovies, raisins and oregano flavoured bread 

 

 

 

 

Tagliolini con ragù d ‘anatra al cannonau e funghi Shitake   27 
Tagliolini with duck ragout and shitake mushrooms 

 
 
  



 

Si pregano i gentili Ospiti di informarci in caso di intolleranze o allergie alimentari. 
Saremo felici di soddisfare qualsiasi esigenza. 
Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono sottoposti ad 
abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto ai sensi del Regolamento CE. 

Guests are kindly requested to inform us in case of food intolerances or allergies. 
We will be happy to satisfy any need. 
Some fresh products of animal origin, as well as raw fishery products, are subjected to rapid temperature reduction to guarantee 
quality and safety, as described under the EC Regulation 

 
 

Secondi Piatti 
Second Courses 

 

 

 

 

Spalla di agnello, porro bruciato, crema di carote e salsa alla camomilla   29 
Lamb shoulder, burned leek, carrot cream and camomile sauce 

 
 

 
 

Pescato del giorno arrostito con curry di verdure e lenticchie nere 38 
Roasted catch of the day with vegetables curry and black lentils 

 

 

 

 

Guancia di vitello, purea di pastinaca e patate, salsa al prezzemolo   31 

Veal cheek, parsnip and potato cream, parsley sauce 

 

 

 

 

Scarola brasata con salsa di manzo, seppia, funghi Shitake e brodo di alga nori   26 
Braised escarole with beef sauce, cuttlefish, shitake mushroom and nori seaweed sauce 

 

 

 

 

Melanzana affumicata, ostriche, insalata di alghe e salsa all ‘aglio nero e sesamo   31 
Smoked aubergine, oyster, seaweed salad and black garlic and sesame sauce 

 

 

Su Richiesta   On Request 

Pesce Fresco € 12 per 100 g   Catch of The Day€ 12 per 100 gr 

Astice € 21 per 100 g      Lobster € 21 per 100 gr 

Aragosta € 27 per 100gr            Rock Lobster€ 27 per 100 gr 

 



 

Si pregano i gentili Ospiti di informarci in caso di intolleranze o allergie alimentari. 
Saremo felici di soddisfare qualsiasi esigenza. 
Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono sottoposti ad 
abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto ai sensi del Regolamento CE. 

Guests are kindly requested to inform us in case of food intolerances or allergies. 
We will be happy to satisfy any need. 
Some fresh products of animal origin, as well as raw fishery products, are subjected to rapid temperature reduction to guarantee 
quality and safety, as described under the EC Regulation 

 
 

Desserts 
 

 

 

Tortino al cioccolato, salsa di lamponi, gelato al caramello salato e arachidi   15 
Warm chocolate cake, raspberry sauce salted caramel and peanut ice cream 

 

 

 

 

Clafoutis e gelato ai fichi servito con mousse allo zabaione 15 

Figs clafoutis and ice cream with eggnog mousse 

 

 

 

 

Crema cotta al bergamotto, gelato al the earl grey e crumble al tea 15 

Bergamot creme brulèe, earl grey ice cream and tea crumble 

 

 

 

 

Mousse al cocco, meringa ai lamponi e spuma al Montenegro 15 
Coconut mousse, raspberry meringue and Montenegro foam 

 

 

 

 

Bavarese alla zucca, Namelaka al cioccolato e tartufo nero, crumble al caffè e nocciole 15 

Pumpkin pudding, chocolate Namelaka with black truffle, coffee and hazelnut crumble 

 

 

 

 

Selezione di Formaggi tradizionali o vegani con Mieli e Composte 20 
Traditional or Vegan cheese selection served with Honey and Compote 


